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Objectius  

Aquesta assignatura, en la qual es combinen teoria i pràctica, es pot cursar 
sense coneixements previs de la matèria. Estarà integrada per dues parts 
independents (però que s’avaluaran conjuntament al final del curs), cadascuna 
d’elles consagrada a l’estudi d’una llengua indoeuropea: 

– primer semestre: gòtic (Nàdia Petrus) 

– segon semestre: hittita (Agustí Alemany) 

L’objectiu de l’assignatura és que l’alumne assoleixi uns coneixements bàsics i 
instrumentals de les llengües i literatures estudiades, per tal que pugui aplicar-
los a la comparació amb altres llengües indoeuropees, esp. el grec i el llatí. En 
acabar el curs, l’alumne haurà de ser capaç de traduir i comentar textos en 
aquestes llengües. 

 

Contingut 

(s’aplicarà a cadascuna de les dues llengües) 

Teoria: 
Mòdul 1. Grup lingüístic i marc historicogeogràfic i cultural. 
Mòdul 2. Documentació i història de la llengua.  
Mòdul 3. Sistemes gràfics. 
Mòdul 4. Fonologia i fonètica 
Mòdul 5. Morfologia. 
Mòdul 6. Sintaxi. 
Mòdul 7. Lèxic. 



Pràctica: 
Lectura i traducció comentada de textos transliterats i, eventualment, en 
escriptura original. 

 

Metodologia 

Els professors facilitaran els materials de classe (taules, textos, lèxic, 
bibliografia i pàgines d'Internet). La classe es dividirà entre l’exposició teòrica 
de continguts gramaticals i la seva aplicació pràctica a partir de la traducció de 
textos en cadascuna de les dues llengües. Els professors faran un seguiment 
del progres dels alumnes i, en cas necessari, proposaran l’assistència fora 
d’hores de classe a un seminari de reforç. 

 

Avaluació 

Els elements d'avaluació seran: 

a) participació dels alumnes en les classes [10%] 

b) dos treballs (un cada semestre): comentari d’un text en cada llengua [30%] 

c) dos exàmens (febrer: llengua hittita; juny: llengua gòtica) [60%] 

Per a superar l’assignatura, caldrà haver lliurat els dos treballs i haver aprovat 
els dos examens. 
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